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MY SOUL IS THIRSTY 

A MIA ANIMA HÈ SETA 

 

Stu trattu di u Vangelu hè statu traduttu cù un 

urdinatore. Se pudete corregge o migliurà a lingua, 

cuntattate l'uffiziu nantu à info@angp.co.za 

  

"Cum'è un cervu brama un flussu d'acqua fresca, cusì bramu 

per tè O Diu. Aghju sete di tè, u Diu vivente". (Salmi 42: 

1,2). 

Queste parolle di u salmista s'applicanu à ogni essere 

umanu. Diu ci hà fattu - spiritu, animaè corpu. In listessu 

modu chì u nostru corpu hà fame di manghjà è di beie, cusì 

a nostra anima hà sete di Diu, u Diu vivente. Se ùn 

manghjemu micca i nostri corpi o li demu qualcosa da beie, 

sariamu morti, o se avessimu manghjatu o bevutu male, 

sariamu malati. Listessu vale per a nostra ànima, chì "l'omu 

ùn pò campà solu di pane, ma hà bisognu di ogni parolla chì 

Diu dice". (Matteu 4: 4). "Sò u pane di a vita", li disse 
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Ghjesù. "Quellu chì vene à mè ùn averà mai. Fame; quellu chì 

crede in mè ùn averà mai sete. Perchè u pane chì Diu dà hè 

quellu chì vene da u celu è dà a vita à u mondu". (Ghjuvanni 

6: 33,35). "A vi dicu a verità: quellu chì crede hà a vita 

eterna. Sò u pane di a vita. Sò u pane vivu chì hè falatu da u 

celu. Sì qualchissia manghja stu pane, camparà per 

sempre". (Ghjuvanni 6: 47,48,51). 

Ghjesù disse à a donna di Samaria chì, s'ella sapia solu ciò 

chì Diu dà, li dumandaria, è li dava da beie l'acqua chì dà 

vita. Li hà ancu dettu chì quellu chì beie l'acqua ch'ellu dà, 

ùn averà mai più sete. L'acqua chì ellu dà diventerà in ella 

una surgente, chì li darà acqua chì dà vita, è li darà a vita 

eterna. (Ghjuvanni 4: 10-14). 

Ghjesù, a Parolla di Diu, chì hè diventatu omu è hà campatu 

trà di noi, hè u solu pane vivu chì suddisfa è l'unicu chì dà 

acqua viva per stancià a sete di a nostra anima. Nunda altru 

in stu mondu ùn pò dà a vita eterna è suddisfà ci. Nè soldi, 

piacè, donne, omi, fama, onore, beie, balli, tabacchi, droghe, 

o qualsiasi altra cosa ùn ponu suddisfà a sete di a nostra 

anima immurtale. L'omu riccu, di u quale Ghjesù hà parlatu, 

avia tutte ste cose, ma quandu hè andatu infine in 

l' infernu, hà subitu una sete eterna, è hà desideratu chì 

Làzaru metti u ditu in acqua è u mette nantu à a lingua 

ardente perchè era turmentatu in e fiamme di infernu 

eternu - ma Làzaru ùn pudia aiutà lu. (Luke 16: 19-31). 

Oh, amicu, smetti di pruvà à nutrisce a to anima cù e cose 

viote di stu mondu. Ti ingannanu. Facenu finta di suddisfà è 

vi lascianu più famiti è assete chè mai. 

Sarà, "cum'è un omu affamatu chì sunnieghja di manghjà, 

è si sveglia di fame. O cum'è un omu chì more di sete, chì 

sunnieghja ch'ellu beie, è si sveglia cù a gola secca". (Isaia 

29: 8). Se ùn alimentate micca a vostra anima cù u pane di a 

vita è li dete l'acqua di a vita, morirà. U piacè di u peccatu 
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ùn hè micca alimentu per l'anima. Diu ci hà creatu è hà fattu 

di l'omu un'anima viva. Hè solu Diu chì pò suddisfà a brama 

è a sete di e nostre anime. E nostre anime gridanu à Diu, u 

Diu vivente, per soddisfazione. Se ùn permettemu micca à e 

nostre anime di truvà suddisfazione, moriremu è soffriremu 

sete eterna è fame in e fiamme di l'infernu chì ùn morenu 

mai. 

Ghjesù hè falatu da u celu per nutrisce e nostre anime cù u 

pane vivu, è per suddisfà e nostre anime sete cù l'acqua 

viva. In u listessu modu chì manghjate u pane naturale è u 

pigliate in u vostru corpu, pigliate à Ghjesù in u vostru core 

è beie in u Spìritu Santu chì Ghjesù hà mandatu in questu 

mondu per diventà una funtana di vita in voi, per illuminà è 

rinfurzà è guidà tù in tutta a verità. 

Ghjesù disse: "Quellu chì manghja a mo carne è beie u mo 

sangue, hà a vita eterna, è l'aghju da risuscità in l'ultimu 

ghjornu. Perchè a mo carne hè u veru cibu, u mo sangue hè 

a vera bevanda. Quellu chì manghja a mo carne è beie U mo 

sangue, stà in Me, è eiu campu in ellu. Eccu dunque u pane 

chì hè falatu da u celu. Quellu chì manghja stu pane camparà 

per sempre ". (Ghjuvanni 6: 54-58). Accetta à Ghjesù, u 

donu di Diu avà, Quellu chì suddisfa pienamente a fame di a 

nostra anima. 

Primu passu versu u celu 

Diu ci hà datu una strada sicura chì porta à u celu. Duvemu 

piglià a strada chì Diu hà datu per noi. A scala chì porta à u 

celu hà assai passi. 

U primu passu per Diu hè "U pentimentu da u 

peccatu". Ghjuvan Battista hà insignatu è hà dettu: 

"Alluntanati da i vostri peccati, perchè u Regnu di i celi hè 

vicinu!" (Matteu 3: 1-2). L'apòstuli dicenu à u populu di 

pentì. Petru disse: "Ognunu di voi deve alluntanassi da i so 

peccati è esse battezzatu in nome di Ghjesù Cristu, affinchì 
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i to piccati sianu pardunati". (Atti 2:38). "Arrimintatevi 

dunque di stu male in u vostru core, è pregate à u Signore 

ch'ellu ti pardunessi". "Diu hà trascuratu i tempi quandu a 

ghjente ùn lu cunniscia micca, ma avà li cumanda à tutti in 

ogni locu per alluntanassi da i so modi cattivi." (Atti 3:19; 

8:22; 17:30). À e chjese spalle, Ghjesù, u capu di a chjesa, 

hà dettu: "Pensate finu à quandu site cascatu! Avà vultate 

da i vostri peccati! Sì ùn sì , veneraghju à voi prestu è 

lotteraghju contru à voi cù a spada chì esce di a mo bocca. 

Quelli chì amu li rimpruveraghju è disciplinu cusì sia seriu è 

pentite ". (Revelazione 2: 5,16). Arrimintassi significa girà 

e spalle à a vostra vechja vita è girà per seguità à Ghjesù è 

fà a vulintà di Diu. (Atti 1121; 14:15). U pentimentu cuncerna 

tutti i piccatori è i malfideli, è ancu tutti quelli chì sò 

cristiani solu in nome è campanu in u peccatu è sò morti 

spiritualmente. Ch'elli si pentinu di i so piccati. 

U pentimentu face una persona à vultassi da u peccatu, à 

rinuncià à l'ìduli, à a stregoneria, à l'ubriachezza, à 

l'immoralità sessuale, à rubà, è à dì bugie è pratiche 

malefiche. "Alluntànnatevi di tuttu u male chì fate, è ùn 

lasciate micca chì u vostru peccatu vi distrugge". (Ezechiele 

18.30-32). 

U pentimentu hè a porta di a salvezza sana. (Matteu 3: 2; 

Atti 2: 37,38). 

U pentimentu hè vera tristezza per i peccati chì avemu 

fattu. (Matteu 26:75; 2 Curintini 7:10). 

U pentimentu hè di vultà da u peccatu. (Luke 15: 18). 

U pentimentu hè a cunfessione di u to peccatu è micca u 

piattu. (1 Ghjuvanni 1: 9; Pruverbii 28:13). 

U pentimentu hè di rinuncià cumpletamente à Diu. (Luke 

9:62). 
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U pentimentu hè di mette in correzione ciò chì avete fattu 

di male. (Luke 19: 8). 

U Spìritu Santu cunvince di u peccatu è ci aiuta à 

pentene. (Ghjuvanni 16: 8). 

Alcuni chì si sò pentiti 

U rè David si pentì è fù pardunatu. (Salmi 51: .1-12). Daniel 

s'hè pentitu à nome di u so populu è Diu l'hà intesu. (Daniel 

9: 3-19). U Rè è a ghjente di Ninive si pentenu è a cità sana 

hè stata salvata. (Ghjona 3: 5-10). U figliolu persu si pentì 

è fù accoltu da u babbu. (Luke 15:21). Petru Apostulu si 

pentì è fù pardunatu. (Matteu 26:75). Saulu si pentì è 

diventò Paulu u putente Apòstulu. (Atti 9: 1-22). 

False pentimentu 

Alcune persone si pentenu ma u so pentimentu ùn hè micca 

veru. Adam hà inculpatu Eva è Eva hà inculpatu a sarpe per 

i so piccati. U rè Faraone si pentì per fughje u ghjudiziu di 

Diu, ma u so pentimentu ùn era micca veru. (Esodu 9:27; 

10:16). Balaam u prufeta s'hè pentitu, ma hà continuatu per 

a via sbagliata. (Numeri 22.34). U rè Saulu si pentì ma vulia 

esse onuratu à u listessu tempu è ùn mustrò nisuna pena vera 

per u so piccatu. (1 Samuel 15:30). Judas Iscariot s'hè 

pentitu di manera falsa, hà cunfessu u so piccatu davanti à 

preti ipocriti invece d'andà à Ghjesù, ch'ellu avia 

traditu. (Matteu 27.3,4). 

Duvemu pentimuci è cunfessà i nostri peccati à quellu 

contr'à quale avemu fattu piccatu. U figliolu persu hà 

mostratu un veru pentimentu. S'arrizzò, lasciò i porchi è u 

so maestru, andò drittu ver di u babbu è li disse: "Babbu, 

aghju fattu piccatu contru à Diu è contru à tè. Ùn sò più 

adattu per esse chjamatu u to figliolu". (Luke 15: 11-24). Ùn 

accusava à nimu altru chè ellu stessu, ma avia a fede in a 

buntà è l'amore di u babbu. 
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U veru pentimentu 

U veru pentimentu hè cunnisciutu da i so frutti è e so 

opere. U fruttu è l'opere di a fede si mostranu quandu un 

peccatore lascia veramente i so peccati è mostra una vera 

tristezza per i so modi peccatori. U latru restituverà ciò chì 

hà arrubatu à u pruprietariu legittimu induve hè pussibule. U 

briacu hà da caccià a so biera è a so acquavita. Quellu chì hà 

fidatu in idoli è stregoneria bruscherà i so idoli è charms. U 

maritu o a moglia infidele restaurerà e relazioni ghjuste in 

casa soia è lascerà tutte e relazioni peccaminose. Zacheu, u 

cullettivu principale, hà accettatu à Ghjesù in casa soia è hà 

dettu: "State à sente, o Signore! Daraghju a metà di e mo 

cose à i poveri, è se aghju ingannatu à qualchissia, u 

rimborsaraghju quattru volte". (Luke 19: 8). 

U scrittore cunnosce centinaie di peccatori chì, dopu à u 

pentimentu à Diu, anu restituitu ogni tippu di cose rubate o 

guadagnate à tortu à u legittimu pruprietariu. Soldi, vestiti, 

mobuli, arnesi, pecure, acelli, boi, coltelli sò stati rinunziati, 

tabaccu, carte, charms è medicinali, dadi, ossa di strega, 

revolver, ecc, ecc., Sò stati cancellati. Parechji anu 

dumandatu à quelli chì avianu fattu tortu per u perdonu è 

anu trovu a pace. Facendu cusì, parechji di i prupietarii di e 

robe robate chì sò state restituite, anu ancu trovu 

pentimentu è salvezza. 

Ùn ritardate, andate in ghjinochje avà è versate u vostru 

core in pentimentu à Diu. Sicondu a so prumessa pardunerà 

i vostri peccati è vi darà pace è vita eterna. 
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Ipocrisia 

 

L'ipocrisia hè una falsa religione, tenendu a forma esterna 

di a nostra religione, ma rifiutendu u so veru putere. Un 

ipocrita hè una persona chì pretende di esse quellu chì ùn 

hè micca, chì mette nantu à un falsu fronte. (2 Timuteu 3: 

5; Matteu 23: 13,14). Si face finta di esse una persona santa 

ma campa in peccatu secretu. Face cose bone per esse vistu 

da l'omi è per ottene e lode di l'omu. Si mette un mantellu 

di religione per copre i so numerosi peccati. Ghjesù hà 

paragunatu l'ipocriti à e tombe imbiancate chì sò pulite è 

bianche fora ma marcite à l'internu. Un ipocrita hè più 

primurosu di l'aspettu esternu di a purezza chè di a purezza 

interna. Un ipocrita prega solu Diu in tempi di guai, malatie è 

periculi, o quandu hè in bisognu, ma quandu Diu l'ha aiutatu 

à traversu i so guai, ùn hà micca amore per Diu è ùn passa 

micca tempu cun Diu in preghiera. Hè cum'è Faraone chì hà 

cunfessatu u so peccatu è u peccatu di a so nazione quandu 
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e piaghe sò venute nantu à l'Egittu è hà dumandatu à Mosè 

di pregà, ma appena e piaghe finì, ellu è u so pòpulu indurì u 

so core. (Esodu 9: 27-34; 10: 16-20). L'ipocrita 

ghjudicheghja è critica severamente à l'altri per picculi 

difetti, mentre ellu stessu hè culpevule di difetti assai più 

grandi. Hè prestu à rilevà o à vede a macchia in l' ochju di u 

fratellu , ma ùn pò micca vede a tavula in u so 

propiu. (Matteu 7: 5). Hè assai appassiunatu di e cerimonie 

di a chjesa esterna è di u mantenimentu di e tradizioni, 

ma ùn li piace u cultu spirituale di Diu. (Matteu 15: 

2,7,8,9). À l'ipocrita li piace à fà longhe preghere in publicu, 

ma ùn hà nisun cuntattu cù Diu in casa. 

U peccatu di l'ipocrisia hè assai difficiule da curà perchè si 

piatta assai astutamente sottu à vari mantelli di attività 

religiose. Provoca ancu i furesteri è i pagani à odià a 

religione cristiana. Diu odia l'ipocrisia cù tuttu u so core. U 

prufeta Isaia dice: "U ghjudiziu di Diu hè cum'è un focu chì 

brusgia per u sempre. Pò qualchissia di noi sopravvive à un 

focu cusì? Pudete supravvivere se dite è fate ciò chì hè 

ghjustu. Ùn aduprate micca u vostru putere per ingannà i 

poveri, è ùn accettate micca corruzzioni. Ùn unitevi micca à 

quelli chì pensanu à fà omicidiu o à fà altre cose malefiche 

". (Isaia 33: 14,15). "È a qualità di u travagliu di ognunu serà 

vista quandu u ghjornu di Cristu a espone. Perchè in quellu 

Ghjornu u focu rivelerà u travagliu di tutti, u focu u testerà 

è mostrerà a so vera qualità". (1 Curinzî 3:13). Ghjesù disse: 

"Stà in guardia contru à u levitu di i Farisei - vogliu dì a so 

ipucrisia. Tuttu ciò chì hè cupertu serà scupertu, è ogni 

secretu serà fattu cunnosce". (Luke 12: 1b, 2). Tuttu u 

capitulu di Matteu 23 hè statu scrittu per avverteci di u 

peccatu di l'ipocrisia. Ghjesù rimpruverò è avvirtenu i 

Scribi è i Farisei per via di a so ipucrisia. Li chjamò serpi è 

figlioli di serpi è disse: "Chì terribili per voi, maestri di a 

Lege è Farisei! Ipocriti! Voi pulite l'esternu di a vostra 

tazza è di u vostru piattu, mentre l'internu hè pienu di ciò 
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chì avete ottenutu per via di a violenza è egoisimu. Fariseu 

Cecu! Pulite prima ciò chì ci hè dentru à a cuppa, è dopu 

l'esternu serà puru puru! " "Chì terribili per voi maestri di a 

Lege è Farisei! Ipocriti! Site cum'è tombe imbiancate à 

l'ombra, chì parenu belle fora, ma sò piene d'osse è di 

cadaveri in decadenza à l'internu. Di listessa manera, à 

l'esternu apparisci bè à tutti, ma in voi site pienu d'ipocrisia 

è di peccati ". (Matteu 23: 25-28) 

In l'ultimi ghjorni, a ghjente si alluntanerà da a verità è 

seguiterà i spiriti bugiardi è l'insignamenti di i dimònii, 

diffusi da bugiardi ingannevuli, chì e cuscenze sò morte, 

cum'è brusgiate cù un ferru caldu. "(1 Timoteu 4: 1-2 Ùn 

scapperanu micca a cundanna di l'infernu. 

Liberazione 

Cumu pudemu esse liberati da stu velenu mortale di 

l'ipocrisia? A prima cosa hè di permette à Diu, per mezu di 

u so Spìritu è di a so Parolla, di cunvince ci induve u spiritu 

di l'ipucrisia puderà avè pigliatu in manu. U veru pentimentu 

è a piena cunfessione davanti à Diu, è induve hè necessariu 

davanti à l'omu, hè u principiu di a liberazione da stu peccatu 

maiò è prufondu. Duvemu capisce bè chì l'ochju chì vede 

tuttu Diu pò vede ogni peccatu. Ci pudemu piattà da l'ochji 

di l'altri, è pudemu ingannà noi stessi, ma ùn pudemu mai 

ingannà à Diu. Cunnosce i penseri è l'intenzioni di u core è a 

so arechja pò sente ciò chì si parla in secretu. Avemu da 

ricurdà chì ogni nostru pensamentu hè cunnisciutu in u 

celu. Ùn pudemu micca piattà da l'ochju di Diu. "Tuttu ciò 

chì hè cupertu serà scupertu, è ogni secretu serà fattu 

cunnosce". (Luke 12: 2) A speranza di l'ipocrita perirà, 

perchè un ipocrita ùn starà micca davanti ad ellu. Chì hè a 

speranza di l' ipocrita, quandu Diu li toglie l'anima? Senterà 

Diu u so chiancinu quandu u prublema li vene? I sacrifici di 

Diu sò un umile spiritu. "U mo sacrifiziu hè un spiritu umile, 

o Diu. Ùn rifiuterete micca un core umile è pentitu". (Salmi 
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51: 17). Puderete dunque truvà liberazione per umile 

pentimentu è cunfessione à Diu è vultà da a vita di l'ipocrisia 

à campà una vera vita cristiana induve i frutti di u 

pentimentu è di u Spìritu si vedenu. 

Ùn siate micca batte 

Un pipistrellu pare un acellu è ancu ùn hè micca un 

acellu. Pare un topu ma ùn hè micca un topu. Ùn hè nè un 

acellu nè un topu. Li piace u bughju più chè a luce. Hè un 

ritrattu di parechji cosiddetti cristiani chì vanu à a chjesa 

di a dumenica, è u restu di a settimana campanu · una vita di 

peccatu. Un ghjornu pretendenu esse cristiani, u lindumane 

sò cum'è u piccatore di u mondu, è l'incredule. Parenu 

cristiani, ma in u so core si appiccicanu sempre à l'anziani 

idoli pagani, sò d'accordu cù u diavulu, chì hè u diu di stu 

mondu, è cumettenu ogni tipu di peccatu. Pruvanu à serve à 

Diu è à Satanassu. Sò cum'è u bat, nè una cosa nè l'altra, è 

li piace u bughju megliu chè a luce. Ùn siate micca 

batte. Esse cristianu. "Vulerebbe chì siate unu o 

l'altru." Diu hà dettu: "Ma perchè site tèbia - nè calda nè 

fredda - ti sputeraghju da a mo bocca". (Revelazione 3: 

15,16). 
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Stu trattu di u Vangelu hè statu traduttu cù un 

urdinatore. Se pudete corregge o migliurà a lingua, 

cuntattate l'uffiziu nantu à info@angp.co.za 

  

Se avete trovu a salvezza in Cristu, o sì statu altrimenti 

benedettu per mezu di a nostra literatura di u Vangelu, 

fateci sapè. Vuleriamu ringrazià à Diu cun voi, è ramintavvi 

più luntanu in e nostre preghere. Per letteratura Vangelu 

gratuita, libri è tratti in più di 540 lingue, cuntattateci: 

  

U CORU DI L'OMU 
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